
II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 45/2012 

ze dne 19. ledna 2012, 

kterým se mění příloha nařízení (ES) č. 21/2004, pokud jde o obsah dokladů o přesunu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 21/2004 ze dne 
17. prosince 2003 o stanovení systému identifikace 
a evidence ovcí a koz a o změně nařízení (ES) č. 1782/2003 
a směrnic 92/102/EHS a 64/432/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 10 
odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (ES) č. 21/2004 stanoví, že každý členský stát 
zavede systém identifikace a evidence ovcí a koz 
v souladu s ustanoveními uvedeného nařízení. 

(2) Zmíněný systém zahrnuje čtyři prvky, a sice: identifikační 
značky pro identifikaci jednotlivých zvířat (dále jen „iden­
tifikační značky“), aktualizovanou evidenci v každém 
hospodářství, doklady o přesunu a ústřední evidenci 
nebo počítačovou databázi. V příloze uvedeného nařízení 
se stanoví požadavky na tyto prvky. 

(3) Nařízení (ES) č. 21/2004 stanoví, že od 31. prosince 
2009 je elektronická identifikace povinná pro všechna 
zvířata narozená po tomto datu. Většina zvířat naroze­
ných před uvedeným datem však bude stále označena 
pouze konvenčními neelektronickými identifikátory. 

(4) Individuální kódy zvířat z neelektronických identifikátorů 
lze zaznamenávat pouze manuálně. Manuální záznam 

z neelektronických identifikátorů vyžaduje značné úsilí ze 
strany držitelů zvířat a je možným zdrojem chyb. 

(5) Pokud jde o požadavek uvádět v dokladu o přesunu 
individuální kódy zvířat, byla zohledněna zvláštní situace 
zvířat narozených do 31. prosince 2009. Rizika spojená 
s přesuny těchto zvířat na jatka jsou omezená 
a neodůvodňují dodatečnou administrativní zátěž, kterou 
si takový požadavek vyžaduje. Zvířata přepravovaná vnit­
rostátně přímo na jatka byla proto z tohoto požadavku 
vyjmuta, bez ohledu na datum přesunu. 

(6) Za účelem dalšího snížení administrativní zátěže držitelů 
zvířat se stanoví v příloze nařízení (ES) č. 21/2004, ve 
znění nařízení Komise (ES) č. 933/2008 ( 2 ), že záznam 
individuálního kódu zvířete v dokladu o jeho přesunu 
není povinný pro zvířata narozená před 31. prosincem 
2009, a to do 31. prosince 2011 pro jakékoli jiné 
přesuny než na jatka, přímo nebo v rámci úředně stano­
veného postupu přesunu s vyloučením následných 
přesunů do jakéhokoli jiného hospodářství. 

(7) Po dobu platnosti tohoto přechodného období nebyly 
útvary Komise informovány o případech selhání systému 
plynoucích z uplatňování této odchylky. 

(8) V některých členských státech se však z důvodu specifik 
chovu ovcí a koz ukazuje, že zvířata narozená do 
31. prosince 2009 budou tvořit významnou část popu­
lace až do 31. prosince 2014. Rizika spojená s jejich 
přesuny budou postupně klesat úměrně k poklesu stavů 
těchto zvířat. Manuální zaznamenávání kódů zvířat 
pomocí konvenčních neelektronických identifikátorů 
však v těchto případech bude stále představovat 
významnou administrativní zátěž pro držitele těchto 
zvířat.
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(9) Přesuny těchto zvířat by proto měly být nadále osvobo­
zeny od požadavku uvádět v dokladu o přesunu indivi­
duální kódy zvířat až do 31. prosince 2014. Zátěž 
plynoucí z provádění těchto záznamů pro držitele zvířat 
i případné riziko chyb budou po tomto datu na přijatelné 
úrovni. 

(10) Nařízení (ES) č. 21/2004 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(11) V zájmu právní jistoty je vhodné, aby se toto nařízení 
použilo zpětně od 1. ledna 2012, čímž bude zajištěna 
kontinuita v provádění výjimky z požadavku zazname­
návání individuálních kódů zvířat v dokladu o přesunu 
zvířete. 

(12) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V oddílu C odst. 3 přílohy nařízení (ES) č. 21/2004 se písmeno 
b) nahrazuje tímto: 

„b) do 31. prosince 2014 ani pro jakékoli jiné přesuny.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se od 1. ledna 2012. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 19. ledna 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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